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Presentación

Es notable el interés que despierta en la actualidad el estudio de diferen-
tes facetas de lo hispano. Claro está que, en el dominio de español muchos 
son ya los estudios que han tratado la literatura, el teatro y la lengua hispa-
nas desde diversas perspectivas en los últimos años. Tales estudios se men-
cionarán con mucha frecuencia a lo largo de nuestros Encuentros. 

Por otra parte, las investigaciones de los profesionales de la enseñanza de 
ELE también han contribuido últimamente con un nuevo valor al aprendiza-
je de la lengua española, mientras que las investigaciones teóricas y la praxis 
traductora siguen divulgando la lengua y la cultura hispanas en el mundo.

La intención de los editores de estos volúmenes era doble: por un lado 
pretendían dar a conocer estudios de investigadores ya reconocidos desde 
hace tiempo en su notable tarea intelectual y, por el otro, ofrecer un escapa-
rate a jóvenes hispanistas interesados en diversos aspectos de la literatura, la 
lengua y la cultura hispanas, personas que últimamente han defendido o ela-
boran en la actualidad sus tesis doctorales, que se dedican a la enseñanza de 
ELE con intención de mejorarla cada vez más o que se dedican a la teoría y 
práctica de la traducción.

Es también la intención de la Asociación Polaca de Hispanistas facilitar 
a los jóvenes hispanistas la publicación de sus mejores estudios y por este 
motivo la Asociación ha decidido contribuir, junto a la Embajada de España 
a la publicación de estos volúmenes, así que los Encuentros que nuestro es-
timado lector tiene en sus manos, deben considerarse también como el pri-
mer paso en la realización de este propósito. 

Joanna Wilk-Racięska, Jacek Lyszczyna
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